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Chapter 14

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַתִּשָּׂא1֙
И–подигнуше
H5375

כָּל־
сва
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
заједница
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
и–пустише
H5414

אֶת־
—
H0853

קוֹלָם֑
глас–свој

וַיִּבְכּ֥וּ
и–плакаше
H1058

הָעָ֖ם
народ

יְלָה בַּלַּ֥
те–ноћи
H3915

הַהֽוּא׃
те
H1931

Tada se podiže sav zbor i stade vikati, i narod plakaše onu noć.

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
И–роптаху

עַל־
против–

ה מֹשֶׁ֣
Мојсија
H4872

ל־ וְעַֽ
и–против–

ן אַהֲרֹ֔
Арона
H0175

ל כֹּ֖
сви
H3605

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
и–рекоше
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

כָּל־
сва
H3605

ה הָעֵדָ֗
заједница
H5712

לוּ־
да–смо
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
помрли
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мисирској
H4714

א֛וֹ
или

ר בַּמִּדְבָּ֥
у–пустињи

הַזֶּ֖ה
овој
H2088

לוּ־
да–смо
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
помрли
H4191

I vikahu na Mojsija i na Arona svi sinovi Izrailjevi; i sav zbor reče im: Kamo da smo pomrli u zemlji misirskoj ili da 
pomremo u ovoj pustinji!

וְלָמָה3֣
И–зашто
H4100

הוָה יְ֠
Господ
H3068

יא מֵבִ֨
доводи
H0935

נוּ אֹתָ֜
нас
H0853

אֶל־
у–
H0413

הָאָ֤רֶץ
земљу
H0776

הַזֹּאת֙
ову
H2063

ל לִנְפֹּ֣
да–паднемо
H5307

רֶב בַּחֶ֔
од–мача
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
жене–наше
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
и–деца–наша
H2945

יִהְי֣וּ
биће
H1961

לָבַז֑
за–плен
H0957

הֲל֧וֹא
зар–не–би–било
H3808

ט֦וֹב
боље

לָ֖נוּ
нам

שׁ֥וּב
да–се–вратимо
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
у–Мисир
H4714

Zašto nas vodi Gospod u tu zemlju da izginemo od mača, žene naše i deca naša da postanu roblje? Nije li bolje da 
se vratimo u Misir?

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
И–рекоше
H0559

אִ֣ישׁ
један
H0376

אֶל־
—
H0413

יו אָחִ֑
другом
H0251

נִתְּנָה֥
Поставимо
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
вођу

וְנָשׁ֥וּבָה
и–да–се–вратимо
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
у–Мисир
H4714

I rekoše među sobom: Da postavimo starešinu, pa da se vratimo u Misir.

ל5 וַיִּפֹּ֥
И–падну
H5307

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
и–Арон
H0175

עַל־
на–

פְּנֵיהֶם֑
лица–своја
H6440

י לִפְנֵ֕
пред
H6440

כָּל־
свим
H3605

קְהַ֥ל
збором
H6951

ת עֲדַ֖
заједнице
H5712

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих
H3478

Tada Mojsije i Aron padoše ničice pred svim zborom sinova Izrailjevih.
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ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
И–Исус
H3091

בִּן־
син

נ֗וּן
Навинов
H5126

וְכָלֵב֙
и–Халев
H3612

בֶּן־
син

יְפֻנֶּ֔ה
Јефонијин
H3312

מִן־
од–

ים הַתָּרִ֖
ухода
H8446

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

קָרְע֖וּ
раздреше
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
хаљине–своје

A Isus sin Navin i Halev sin Jefonijin između onih što uhodiše zemlju razdreše haljine svoje,

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
И–рекоше
H0559

אֶל־
—
H0413

כָּל־
целој
H3605

ת עֲדַ֥
заједници
H5712

בְּנֵֽי־
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

רֶץ הָאָ֗
Земља
H0776

ר אֲשֶׁ֨
кроз–коју

עָבַ֤רְנוּ
прођосмо

בָהּ֙
њом

לָת֣וּר
да–уходимо
H8446

הּ אֹתָ֔
је
H0853

טוֹבָ֥ה
добра–је

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

ד מְאֹ֥
веома
H3966

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

i rekoše svemu zboru sinova Izrailjevih govoreći: Zemlja koju prođosmo i uhodismo, vrlo je dobra zemlja.

אִם־8
Ако

ץ חָפֵ֥
милује

֙ בָּנ֙וּ
нас

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

יא וְהֵבִ֤
и–доведе
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
нас
H0853

אֶל־
у–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
земљу
H0776

את הַזֹּ֔
ову
H2063

וּנְתָנָהּ֖
и–даде–је
H5414

לָנ֑וּ
нама

רֶץ אֶ֕
земља
H0776

אֲשֶׁר־
која

וא הִ֛
је–она
H1931

זָבַ֥ת
тече
H2100

חָלָ֖ב
млеком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–медом
H1706

Ako smo mili Gospodu, On će nas odvesti u tu zemlju, i daće nam je; a to je zemlja u kojoj teče mleko i med.

אַך9ְ֣
Само
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
против–Господа
H3068

אַל־
не
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
буните–се
H4775

ם וְאַתֶּ֗
и–ви

אַל־
не
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
бојте–се
H3372

אֶת־
—
H0853

עַם֣
народа

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

י כִּ֥
јер

נוּ לַחְמֵ֖
хлеб–наш
H3899

הֵם֑
су–они
H1992

סָר֣
отишла–је
H5493

ם צִלָּ֧
заштита–њихова
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
од–њих

וַֽיהוָה֥
а–Господ
H3068

נוּ אִתָּ֖
је–са–нама
H0854

אַל־
не
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
бојте–их–се
H3372

Samo se ne odmećite Gospoda, i ne bojte se naroda one zemlje; jer ih možemo pojesti; odstupio je od njih zaklon 
njihov, a s nama je Gospod, ne bojte ih se.

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Али–рекоше
H0559

כָּל־
сва
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
заједница
H5712

לִרְגּ֥וֹם
да–каменом–побију
H7275

ם אֹתָ֖
их
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
камењем
H0068

וּכְב֣וֹד
а–слава
H3519

יְהוָ֗ה
Господња
H3068

נִרְאָה֙
појави–се
H7200

הֶל בְּאֹ֣
у–шатору
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

ל־ אֶֽ
пред–
H0413

כָּל־
свим
H3605

בְּנֵי֖
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим
H3478

פ
(одељак)

Tada reče sav zbor da ih pobiju kamenjem; ali se pokaza slava Gospodnja svim sinovima Izrailjevim u šatoru od 
sastanka.

וַיֹּ֤אמֶר11
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

עַד־
докле
H5704

נָה אָ֥
докле
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
ће–ме–презирати
H5006

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֑ה
овај
H2088

וְעַד־
и–докле
H5704

אָנָ֙ה֙
докле
H0575

לאֹ־
неће
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
веровати
H0539

י בִ֔
у–Мене

֙ בְּכֹל
поред–свих
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
знакова
H0226

ר אֲשֶׁ֥
које

יתִי עָשִׂ֖
учиних

בְּקִרְבּֽוֹ׃
међу–њима
H7130
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I reče Gospod Mojsiju: Dokle će me vređati taj narod? Kad li će mi verovati posle tolikih znaka što sam učinio 
među njima?

נּו12ּ אַכֶּ֥
Ударићу–га
H5221

בֶר בַדֶּ֖
помором
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
и–истребитићу–га
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
и–учинићу

תְךָ֔ אֹֽ
тебе
H0853

לְגוֹי־
у–народ

גָּד֥וֹל
већи

וְעָצ֖וּם
и–јачи
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
од–њега

Udariću ga pomorom, i rasuću ga; a od tebe ću učiniti narod velik i jači od ovog.

וַיֹּ֥אמֶר13
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֑
Господу
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
и–чуће
H8085

יִם מִצְרַ֔
Мисирци
H4713

י־ כִּֽ
јер

יתָ הֶעֱלִ֧
изведе
H5927

בְכֹחֲךָ֛
снагом–Својом

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
овај
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
из–средине–његове
H7130

A Mojsije reče Gospodu: Ali će čuti Misirci, između kojih si izveo ovaj narod silom svojom,

וְאָמְר֗ו14ּ
И–рећи–ће
H0559

אֶל־
—
H0413

֮ יוֹשֵׁב
становницима
H3427

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

הַזֹּאת֒
ове
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
чули–су
H8085

י־ כִּֽ
да

ה אַתָּ֣
си–Ти

יְהוָ֔ה
Господе
H3068

רֶב בְּקֶ֖
усред
H7130

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

אֲשֶׁר־
коме

יִן עַ֨
очи

יִן בְּעַ֜
у–очи

׀נִרְאָה֣ 
се–видиш
H7200

ה אַתָּ֣
Ти

יְהוָ֗ה
Господе
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
и–облак–Твој
H6051

עֹמֵד֣
стоји
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
над–њима

ד וּבְעַמֻּ֣
и–у–стубу
H5982

ן עָנָ֗
од–облака
H6051

ה אַתָּ֨
Ти

הֹלֵךְ֤
идеш
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
пред–њима
H6440

ם יוֹמָ֔
дању
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
и–у–стубу
H5982

אֵ֖שׁ
од–ватре
H0784

יְלָה׃ לָֽ
ноћу
H3915

i reći će s ljudima ove zemlje, koji su čuli da si Ti, Gospode, bio usred naroda i da si se očima viđao, Gospode, i 
oblak tvoj da je stajao nad njima, i u stupu od oblaka da si išao pred njima danu i u stupu ognjenom noću;

ה15 וְהֵמַתָּ֛
И–ако–погубиш
H4191

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
овај
H2088

כְּאִ֣ישׁ
као–човека
H0376

אֶחָד֑
једног
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
и–рећи–ће
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
народи

אֲשֶׁר־
који–су

שָׁמְע֥וּ
чули
H8085

ת־ אֶֽ
—
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
славу–Твоју

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

pa kad pobiješ ovaj narod, sve do jednog, govoriće narodi, koji su čuli pripovest o Tebi, govoreći:

י16 מִבִּלְתִּ֞
Зато–што–не–можаше
H1115

לֶת יְכֹ֣
моћи
H3201

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

לְהָבִיא֙
да–доведе
H0935

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

אֶל־
у–
H0413

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
за–коју

ע נִשְׁבַּ֣
им–се–закле
H7650

לָהֶם֑
им

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
и–поби–их

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
у–пустињи

Nije mogao Gospod dovesti narod ovaj u zemlju koju im je sa zakletvom obećao, zato ih pobi u pustinji.
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ה17 וְעַתָּ֕
А–сада
H6258

יִגְדַּל־
нека–се–покаже–велика
H1431

נָא֖
молим
H4994

חַ כֹּ֣
сила

אֲדֹנָי֑
Господа–мог
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

רְתָּ דִּבַּ֖
говораше
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Neka se, dakle, proslavi sila Gospodnja, kao što si rekao govoreći:

יְהוָ֗ה18
Господ
H3068

אֶ֤רֶךְ
спор
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
на–гнев
H0639

וְרַב־
и–обилан–у–

סֶד חֶ֔
милости

א נֹשֵׂ֥
који–носи
H5375

ן עָוֹ֖
безакоње
H5771

וָפָשַׁ֑ע
и–преступ
H6588

וְנַקֵּה֙
а–правдом
H5352

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ה יְנַקֶּ֔
правдати
H5352

ד פֹּקֵ֞
који–похођа

ן עֲוֹ֤
безакоње
H5771

אָבוֹת֙
отаца
H0001

עַל־
на–

ים בָּנִ֔
синове

עַל־
на–

ים שִׁלֵּשִׁ֖
треће
H8029

וְעַל־
и–на–

ים׃ רִבֵּעִֽ
четврто–колено
H7256

Gospod dugo čeka i obilan je milošću, prašta bezakonje i greh, ali ne pravda krivoga, nego pohodi bezakonje 
otačko na sinovima do trećeg i četvrtog kolena.

ח־19 סְלַֽ
Опрости
H5545

א נָ֗
молим
H4994

ן לַעֲוֹ֛
безакоње
H5771

הָעָ֥ם
народа

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

כְּגֹ֣דֶל
по–величини
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
милости–Твоје

ר וְכַאֲשֶׁ֤
и–као–што

נָשָׂא֙תָה֙
си–опраштао
H5375

לָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
овом
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
од–Мисира
H4714

וְעַד־
и–до–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
овде
H2008

Oprosti bezakonje ovom narodu radi velike milosti svoje, kao što si praštao narodu ovom od Misira dovde.

וַיֹּ֣אמֶר20
И–рече
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

חְתִּי סָלַ֖
Опростих
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
по–речи–твојој
H1697

A Gospod reče: Praštam po reči tvojoj.

וְאוּלָ֖ם21
Али
H0199

חַי־
жив–сам

אָנִ֑י
Ја
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
и–напуниће–се
H4390

כְבוֹד־
славе
H3519

יְהוָה֖
Господње
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земља
H0776

Ali tako ja živ bio, i tako sva zemlja bila puna slave Gospodnje,

י22 כִּ֣
Јер

כָל־
сви
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
људи
H0376

ים הָרֹאִ֤
који–видеше
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ כְּבֹדִי
славу–Моју
H3519

וְאֶת־
и–
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
знакове–Моје
H0226

אֲשֶׁר־
које

יתִי עָשִׂ֥
учиних

יִם בְמִצְרַ֖
у–Мисиру
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
и–у–пустињи

וַיְנַסּ֣וּ
и–кушаху
H5254

י אֹתִ֗
Ме
H0853

זֶה֚
ево
H2088

עֶשֶׂ֣ר
десет
H6235

ים פְּעָמִ֔
пута
H6471

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
послушаше
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
глас–Мој

ti ljudi koji videše slavu moju i znake moje što sam učinio u Misiru i u ovoj pustinji, i kušaše me već deset puta, i 
ne poslušaše reči moje,

אִם־23
неће

֙ יִרְאוּ
видети
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
за–коју

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
се–заклех
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
оцима–њиховим
H0001

וְכָל־
и–сви
H3605

י מְנַאֲצַ֖
који–Ме–презиру
H5006

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
је–видети
H7200

neće videti zemlje koju sa zakletvom obećah ocima njihovim, neće videti ni jedan od onih koji me uvrediše.
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י24 וְעַבְדִּ֣
А–слугу–Мог
H5650

ב כָלֵ֗
Халева
H3612

עֵקֶ֣ב
јер
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
би
H1961

ר֤וּחַ
дух
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
други
H0312

עִמּ֔וֹ
са–њим

א וַיְמַלֵּ֖
и–следи
H4390

אַחֲרָ֑י
Мене

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
и–увестићу–га
H0935

אֶל־
у–
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
у–коју

א בָּ֣
уђе
H0935

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

וְזַרְע֖וֹ
и–потомство–његово
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
наследиће–је
H3423

A slugu svog Haleva, u kome beše drugi duh i koji se sasvim mene držao, njega ću odvesti u zemlju u koju je išao, 
i seme će je njegovo naslediti.

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
А–Амалику
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
и–Хананејци

ב יוֹשֵׁ֣
живе
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
у–долини
H6010

ר מָחָ֗
сутра
H4279

פְּנ֨וּ
окрените–се
H6437

וּסְע֥וּ
и–крените
H5265

לָכֶם֛
себи

ר הַמִּדְבָּ֖
у–пустињу

רֶךְ דֶּ֥
путем
H1870

יַם־
Црвеног–
H3220

סֽוּף׃
мора
H5488

פ
(одељак)

Ali Amalik i Hananej sede u dolini, zato se sutra vratite natrag, i idite u pustinju k crvenom moru.

ר26 וַיְדַבֵּ֣
И–говорасе
H1696

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Арону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju i Aronu govoreći:

עַד־27
Докле
H5704

י מָתַ֗
ће–трајати
H4970

לָעֵדָ֤ה
заједници
H5712

רָעָה֙ הָֽ
злој

את הַזֹּ֔
овој
H2063

ר אֲשֶׁ֛
која

מָּה הֵ֥
они
H1992

מַלִּינִ֖ים
ропћу

עָלָי֑
против–Мене

אֶת־
—
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
роптања
H8519

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевих
H3478

ר אֲשֶׁ֨
којима

הֵ֧מָּה
они
H1992

מַלִּינִי֛ם
ропћу

עָלַ֖י
против–Мене

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
чуо–сам
H8085

Dokle će taj zli zbor vikati na me, čuo sam viku sinova Izrailjevih, koji viču na me.

ר28 אֱמֹ֣
Реци
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

חַי־
жив–сам

֙ אָנִ֙י
Ја
H0589

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אִם־
заиста

א ֹ֕ ל
неће–ли
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ם דִּבַּרְתֶּ֖
говористе
H1696

בְּאָזְנָי֑
у–ушима–Мојим
H0241

ן כֵּ֖
тако

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
учинићу

ם׃ לָכֶֽ
вам

Kaži im: Tako ja živ bio, kaže Gospod, učiniću vam onako kako ste govorili i ja čuh.

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
У–пустињи

זֶּה הַ֠
овој
H2088

יִפְּל֨וּ
пашће
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
тела–ваша
H6297

וְכָל־
и–сви
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
пописани–ваши

לְכָל־
по–свем
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
броју–вашем
H4557

ן מִבֶּ֛
од

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

שָׁנָה֖
година
H8141

וָמָעְ֑לָה
навише
H4605

ר אֲשֶׁ֥
који

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
роптасте

י׃ עָלָֽ
против–Мене

U ovoj će pustinji popadati mrtva telesa vaša, i svi između vas koji su izbrojani u svem broju vašem od dvadeset 
godina i više, koji vikaste na me,
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אִם־30
Нећете

אַתֶּם֙
ви

אוּ תָּבֹ֣
ући
H0935

אֶל־
у–
H0413

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֤
за–коју

֙ נָשָׂא֙תִי
подигох
H5375

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֔
руку–Своју
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
да–вас–населим
H7931

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

הּ בָּ֑
у–њој

כִּ֚י
осим

אִם־
—

כָּלֵב֣
Халева
H3612

בֶּן־
сина

יְפֻנֶּ֔ה
Јефонијног
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
и–Исуса
H3091

בִּן־
сина

נֽוּן׃
Навиновог
H5126

nećete ući u zemlju, za koju podigavši ruku svoju zakleh se da ću vas naseliti u njoj, osim Haleva, sina Jefonijinog i 
Isusa, sina Navinog.

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
А–децу–вашу
H2945

ר אֲשֶׁ֥
за–коју

ם אֲמַרְתֶּ֖
рекостете
H0559

לָבַז֣
за–плен
H0957

יִהְיֶה֑
да–ће–бити
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
и–увестићу
H0935

ם אֹתָ֔
их
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
и–познаће
H3045

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
коју

ם מְאַסְתֶּ֖
одбацисте

הּ׃ בָּֽ
—

A decu vašu, za koju rekoste da će postati roblje, njih ću odvesti, i oni će poznati zemlju za koju vi ne marite.

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
А–тела–ваша
H6297

ם אַתֶּ֑
ви

יִפְּל֖וּ
пашће
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
у–пустињи

ה׃ הַזֶּֽ
овој
H2088

A vaša telesa mrtva će popadati u ovoj pustinji.

וּ֠בְנֵיכֶם33
И–синови–ваши

יִהְי֨וּ
биће
H1961

רֹעִ֤ים
пастири

בַּמִּדְבָּר֙
у–пустињи

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

שָׁנָ֔ה
година
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
и–носиће
H5375

אֶת־
—
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
блуд–ваш
H2184

עַד־
док–
H5704

ם תֹּ֥
не–пропадну
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
тела–ваша
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
у–пустињи

A deca vaša biće pastiri po pustinji četrdeset godina, i nosiće kar za preljube vaše, dokle ne ispropadaju telesa 
vaša u pustinji.

ר34 בְּמִסְפַּ֨
По–броју
H4557

ים הַיָּמִ֜
дана
H3117

אֲשֶׁר־
за–које

ם תַּרְתֶּ֣
уходисте
H8446

אֶת־
—
H0853

֮ הָאָרֶץ
земљу
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

יוֹם֒
дана
H3117

י֣וֹם
дан
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
за–годину
H8141

י֣וֹם
дан
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
за–годину
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
понесићете
H5375

אֶת־
—
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
безакоња–ваша
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
четрдесет
H0705

שָׁנָה֑
година
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
и–познаћете
H3045

אֶת־
—
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
противљење–Моје
H8569

Po broju dana, za koje uhodiste zemlju, četrdeset dana, za svaki dan po godinu, nosićete grehe svoje, četrdeset 
godina, i poznaćete da sam prekinuo s vama.

אֲנִי35֣
Ја
H0589

֮ יְהוָה
Господ
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
рекох
H1696

אִם־
заиста

א  ֹ֣ ׀ל
нећу–ли
H3808

ֹ֣את ז
ово
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
учинити

לְכָל־
целој
H3605

הָעֵדָ֤ה
заједници
H5712

רָעָה֙ הָֽ
злој

את הַזֹּ֔
овој
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
која–се–скупи
H3259

עָלָי֑
против–Мене

ר בַּמִּדְבָּ֥
у–пустињи

הַזֶּ֛ה
овој
H2088

מּוּ יִתַּ֖
погинуће
H8552

ם וְשָׁ֥
и–тамо
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
помреће
H4191

Ja Gospod rekoh, i tako ću učiniti svemu tom zboru zlom, koji se sabrao na me: u pustinji će propasti i tu pomreti.
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ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
И–људи
H0376

אֲשֶׁר־
које

שָׁלַ֥ח
посла
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

לָת֣וּר
да–уходе
H8446

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
и–вратише–се
H7725

]וילונו[
—

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
и–побуњише

֙ עָלָיו
против–њега

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
заједницу
H5712

יא לְהוֹצִ֥
износећи
H3318

ה דִבָּ֖
рђав–глас
H1681

עַל־
о–

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

A ljudi koje beše poslao Mojsije da uhode zemlju, i koji vrativši se pobuniše sav zbor da viče na nj, prosuvši zao 
glas o zemlji,

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
И–помреше
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
људи
H0376

י מוֹצִאֵ֥
који–изнеше
H3318

דִבַּת־
рђав–глас
H1681

רֶץ הָאָ֖
о–земљи
H0776

רָעָה֑
зао

בַּמַּגֵּפָ֖ה
од–помора
H4046

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

ti ljudi, koji prosuše zao glas o zemlji, pomreše od pomora pred Gospodom;

ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
А–Исус
H3091

בִּן־
син

נ֔וּן
Навинов
H5126

וְכָלֵ֖ב
и–Халев
H3612

בֶּן־
син

יְפֻנֶּ֑ה
Јефонијин
H3312

֙ חָיוּ
остадоше–живи
H2421

מִן־
од–

ים הָאֲנָשִׁ֣
људи
H0376

ם הָהֵ֔
оних
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
који–одоше
H1980

לָת֥וּר
да–уходе
H8446

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

a Isus, sin Navin i Halev, sin Jefonijin ostaše živi između ljudi koji su išli da uhode zemlju.

ר39 וַיְדַבֵּ֤
И–говораше
H1696

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

ל־ אֶֽ
свим
H0413

כָּל־
свим
H3605

בְּנֵי֖
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
и–тужаше
H0056

הָעָ֖ם
народ

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I Mojsije kaza sve ove reči svim sinovima Izrailjevim, i narod plaka veoma.

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
И–устадоше–рано
H7925

קֶר בַבֹּ֔
ујутру
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
и–узиђоше
H5927

אֶל־
на–
H0413

ראֹשׁ־
врх

הָהָ֖ר
горе
H2022

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
ево–нас
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
и–узићи–ћемо
H5927

אֶל־
на–
H0413

הַמָּק֛וֹם
место
H4725

אֲשֶׁר־
за–које

אָמַ֥ר
рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

י כִּ֥
јер

אנוּ׃ חָטָֽ
смо–згрешили
H2398

A sutradan ustavši pođoše navrh gore, i rekoše: Evo nas, idemo na mesto za koje je govorio Gospod, jer 
zgrešismo.

וַיֹּ֣אמֶר41
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

לָ֥מָּה
зашто
H4100

זֶּ֛ה
ово
H2088

ם אַתֶּ֥
ви

ים עֹבְרִ֖
преступате

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
реч
H6310

יְהוָה֑
Господњу
H3068

וא וְהִ֖
а–то
H1931

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
успети

Ali Mojsije reče: Zašto prestupate zapovest Gospodnju? Od toga neće biti ništa.
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ל־42 אַֽ
Не
H0408

תַּעֲל֔וּ
узлазите
H5927

י כִּ֛
јер

ין אֵ֥
нема
H0369

יְהוָה֖
Господа
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
међу–вама
H7130

֙ וְלאֹ
и–нећете–ли
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
да–будете–потучени
H5062

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
непријатељима–вашим
H0341

Ne idite gore, jer Gospod nije među vama; nemojte da vas pobiju neprijatelji vaši.

43֩ כִּי
Јер

י הָעֲמָלֵקִ֨
Амалик
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
и–Хананејац

שָׁם֙
тамо–су
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
пред–вама
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
и–пашћете
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
од–мача
H2719

י־ כִּֽ
јер

עַל־
зато–

ן כֵּ֤
што

שַׁבְתֶּם֙
се–одвратисте
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
од–следења

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְלאֹ־
и–неће
H3808

יִהְיֶה֥
бити
H1961

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
са–вама

Jer je Amalik i Hananej tamo pred vama, i izginućete od mača, jer odustaviste Gospoda, pa neće ni Gospod biti s 
vama.

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
Али–дрзнувише–се

לַעֲל֖וֹת
да–узиђу
H5927

אֶל־
на–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
врх

הָהָר֑
горе
H2022

וַאֲר֤וֹן
а–ковчег
H0727

בְּרִית־
завета
H1285

יְהוָה֙
Господњег
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
и–Мојсије
H4872

לאֹ־
не
H3808

שׁוּ מָ֖
кретоше–се
H4185

רֶב מִקֶּ֥
из–средине
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табора
H4264

Ali oni, ipak, navališe da idu navrh gore; ali kovčeg zaveta Gospodnjeg i Mojsije ne izađoše iz logora.

וַיֵּ֤רֶד45
И–сиђе
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
Амалик
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
и–Хананејац

ב הַיֹּשֵׁ֖
који–живљаху
H3427

בָּהָר֣
у–гори
H2022

הַה֑וּא
тој
H1931

וַיַּכּ֥וּם
и–разбише–их
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
и–потераше–их
H3807

עַד־
до–
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
Орме
H2767

פ
(одељак)

Tada siđe Amalik i Hananej, koji življahu u onoj gori, i razbiše ih i baciše dori do Orme.
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